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CHEHUOUKA HOBY JUTEJIPHBIX OTHOCOCTABHBIX [TPEJUJIOXKEHMIA
B AHI'JIMMCKOM U ®PAHIIY3CKOM S3bIKAX

Kareropusi mnoOyAMTENTbHOCTH — 3TO KOMMYHHMKAaTHBHO-CEMaHTUYECKas
KaTeropusi ¢ MpUCyIIMMH el mpu3Hakamu. OHa mpeicTaBiseT co00l YHUKAIbHBIN
Croco0 OTOOpakeHHs] ACHUCTBUTEIBHOCTU ITyTEM MOTHBALMK M TOOYXICHUS
00BEKTa COBEPIINTH TO WU MHOE JIEUCTBUE U BBIpAXKAeTCs, MPEKIE BCEro, Yepes
noOynuTeNbHbIE BBICKA3bIBaHUS. B IIEHTpe Halero BHUMaHHUs OJHOCOCTABHBIC
noOyIUTeIbHbIC BRICKA3bIBAHMUS.

Marepuanom uccienaoBanus nociayxuiau okoso 400 BeickasbsiBanuid (194 BbI-
CKa3bIBaHUS HAa AHTIUHCKOM si3bike W 189 BbICKa3zbiBaHUI Ha (PaHIy3CKOM),
OTOOpaHHBIX M3 XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN AHTIUHCKUX, aMEPUKAHCKUX
u (Qpaniy3ckux aBTOpoB XX—XXI BB., OTKPBITBIX HMCTOYHHUKOB B HHTEPHETE,
a TaKKe HEKOTOPBIX TPaMMAaTHK (PAHIIY3CKOTO S3bIKA.

AHanu3 NpPakTUYECKOro MaTepuana I0Kas3al, YTO MOOYIUTENbHbIE OJHO-
COCTaBHbIE MPEIJIOKEHHUS B aHIJIMMCKOM M (PPAHIy3CKOM S3bIKaX CXOXH IO
IparMaTMyeCKOMY HA3HAUYECHHUIO U TIPEACTABICHBI NPECKPUNMUBAMU, DEeKEeCmu-
8aMU U CYy22eCMUBAMU.

[IpeckpunTUBHI B A3bIKAX CPABHEHUS SIBISIOTCS JTOMUHHUPYIOIIMM IIparMaTu-
YeCcKUM THUIIOM mpeayiokeHuid. HauOonee pacnpocTpaHEHHBIMU TOATUIIAMU
MIPECKPUTITUBOB B O0OMX SI3bIKAX SBISIOTCS YKA3aHUe, NPUKA3 U UHCMPYKYUS:

o Go ahead, kill the engine. (anrin.) ‘JlaBaii, TIylIy JBUraTelib’ — yKa3aHue;

e Mettez-vous en rang et suivez-moi, dit le professeur aux éleves. (Pp.);
‘ITocTpoiitech U clieAyiTe 32 MHOW, — TOBOPUT YUUTEIh YUCHUKAM — UHCTPYKIUS;

o Regardez-moi dans les yeux quand je m'adresse a vous. (¢bp.) ‘Cmotpute
MHE B TJ1a3a, KOrja sl ¢ BAMU F'OBOPIO’ — MPHUKa3.
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Kak B aHrnmiickoM, Tak ¥ BO (PPaHIy3CKOM SI3bIKE OCHOBHBIMHU MOJTUIIAMU
CYTTECTUBOB SIBIISIIOTCS NPeOlodtceHue U cogent,

o Let’s get a drink. (anrn.) ‘/laBaii BbIIIbeM’ — MPEJI0KEHUE;

e Se recouche vite. Tu vas prendre froid. (pp.) ‘BeICTpO TOXUCH B TIOCTEIIb.
ThI mpoCTyAUIIBCS’ — COBET.

PexBecTuBbBI, HAMMEHEE PACIPOCTPAHHEHHBIN MparMaTuyecKuii T B 000X
SI3BIKAX, B OCHOBHOM TIPEJICTABIICH NPOCbOAMU U MOIbOAMU:

e For God’s sake, leave me alone! (anrn.) ‘Pagu bora, octaBb MEHS B
nmokoe! * — MoJIL0a;

o Ne traine pas comme ¢a, c’est agacant. (pp.) ‘He kpyTuch Tak, 310 pas-
Ipaxkaer’ — Mpochoa.

Ha ocHOBe mMONMy4eHHBIX HaMU JAHHBIX MOKHO TIPEIIOJIONKHUTh, YTO aH-
TIIMACKUN U (PaHITy3CKUM SI3BIKU SIBJISIIOTCS CXOKUMH B BBIPOKEHUU TMOOY/H-
TETLHOCTH C TIOMOIIBIO OJIHOCOCTABHBIX TMPEIOKEHUN: OCHOBHBIE CIIOCOOBI
BBIpaKCHHS TTOOYKICHHS COBIAAAIOT, OCHOBHBIC 1 HAMOOJIEe YaCTOTHBIC TTOATHITHI
MOOYIUTENBHBIX MPEAJIOKCHUIN SBISAIOTCS OAMHAKOBBHIMU U COOTHOILIEHUE Tpec-
KPHUIITUBOB, PEKBECTHBOB M CYTTECTHBOB B 000X SI3bIKAX aHAJIOTHYHO.
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